
2 Corinthiens 3, 12
2 Corinthians 3: 12

C'est parce que nous avons une telle espérance 
que nous sommes pleins d'assurance.

Since, then, we have such a hope, we act with 
great boldness



1.What is your "confident expectation", your hope,
for the future of our church?  

Quelle est votre "attente confiante", votre espérance,
pour l'avenir de notre Église ?

2. What kind of "bold truth-telling" must we do?  
Quel genre de "vérité audacieuse" devrions-nous dire?  



1. Which elements of the diagram and discussion 
make you hopeful? 

Quels sont les éléments du diagramme et de la 
discussion qui vous fait chaud au cœur?

2. Which elements make you nervous/concerned?
Quelles sont vos inquiétudes?

3. Where is some of this already taking place? 
Où voyez-vous déjà ce plan en action?



1. How can you imagine growth in our regional council? 
What does it look like?

Comment pourriez vous imaginer la croissance dans notre Conseil 
régional? À quoi rassemble-t’elle?

2.Where, in Nakonha:ka regional council,  is some of this growth already 
taking place?
Où la croissance a-t-elle déjà lieu au Conseil régional Nakonha:ka ?


